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LIS AIT,  Installation Process Bt R T v FRUAX Méthode d'installation Installationsvorgang Proceso de instalacion
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For a brick-piled masonry wall or cement wall, holes
of 10mm diameter and 55mm depth shall be made.

8821 | Enclosed Parts | MR V7Y 4! | Parties cloisonnées /
Mitgelieferte Teile / Componentes suministrados / Pecas incluidas / 4
Zalaczane Czescie |/ Enclosed yactu / Partiincluse / = _ =
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Medfdljande delar | S =5t 25

Height Adjust

8120 mm
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L 1
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or

Power drillor | Drill: 25/64"
masonry dril (10mm) drill bit Hammer

S | Ty

i Wrench: 10mm/13mm Phillips screw driver Pencil
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